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Proje Sonuç Raporu Özeti 
Proje amacı, yöntemi, faaliyetleri, bulguları, çıktıları kısaca özetlenmelidir. (Özet 12 punto, Times New Roman yazı tipi, 1.5 satır aralığı ve en fazla 400 kelime ile yazılmalıdır.)
	Özet:
“St. Petersburg’da Bulunan Türkçe Farsça Hikâye Konulu El Yazması Eserler” adıyla yürütülen ve Nisan 2021’de başlanılıp ve 6 aylık uzatma alınan A Tipi BAP projesinin genel amacı, dünyanın birçok ülkesinde ve kütüphanesinde bulunan Türkçe ve Farsça hikâye konulu, anlatıma dayalı eserlerin bu sahada çalışan akademisyen ve konuya ilgi duyan bilim adamlarının istifadesine sunmak, bu eserleri duyurmak ve tanıtmaktır. Proje kapsamında 12-25 Haziran 2022 tarihleri arasında St. Petersburg’a gidilmiş, burada Türkçe ve Farsça yazma eserlerin bulunduğu The Library of Oriental Faculty of the State St. Petersburg University, Institute of Oriental Manuscripts, National Library of Russia-Manuscript Department’te çalışmalar sürdürülmüştür. Yaklaşık 150 civarında eser incelenmiş ve bunların projeye dâhil olanları tespit edilmiştir.

The Library of Oriental Faculty of the State St. Petersburg University’de bulunan 15, Institute of Oriental Manuscripts’te bulunan 4, National Library of Russia-Manuscript Department’te bulunan 3 eser ayrıntılarıyla incelenerek proje raporunda tanıtılmıştır. İlk kütüphane MS. O. 464 Hikâyât-ı Hâce Nasreddîn, MS. O. 491 Hâzâ Kitâb-ı Sebeb-i Tercüme-i Havass-ı Kur’ân, MS. O. 1378 Medhî, Şeh-nâme Tercümesi, MS. O. 476/1 Sulh-nâme-i Vehbî, MS. O. 465 Vehbî, Şevk-engîz, MS. O. 49 Abdullâh, Hâze’l-kitâbu Siyerü’n-Nebî, MS. O. 56  Hikâyâtü’l-Hükemâ, MS. O. 974 Kıssa-i Hazret-i Şâh Meşreb, MS. O. 1375 Hz. Muhammed Şerî‘atı Hakkında, MS. O. 977 Kıssa-i İmâm, MS. O. 973 Kıssa-i Yûsuf Bey, MS. O. 495 Hikâyât-ı Manzûme, MS. O. 120 Kitâbü’n-Nebî, MS. O. 68a Hâzâ Kitâb-ı Gencîne-i Râz, MS. O. 496 Şehzâde-i Melîke Ming Su’âl ve Anlara Cevâb künyeli eserler; ikinci kütüphanede B. 2931 Mübâhese-i Mısrî vü Şâmî ve Hükûmet-i Babalı, B. 311 İslâm-nâme, C. 166 Câmasb-nâme, B. 292 Ceng-nâme künyeli eserler; üçüncü kütüphanede ise THC 141 Abdî, Cem’ü’l-Mu’cizât ve’l-Hikâyât, Dorn 579 Hâzâ Kitâb-ı Kırk Vezîr, THC 123 İbtidâ-i Efsâne-i Kazâ vü Kader künyeli eserler projeye dâhil olmuştur.

Proje 30.12.2022 tarihinde Bilimsel Araştırma Projeleri Koordinatörlüğüne sunulan raporla sona erdirilmiştir.



